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A lap kiadóhivatalu Nobel Ármin 
könyvkereskedésében van, Imvú az előfi- 
zPtiiselr küldendők, minden egyeli külde­
mény a szerkesztő nevére (polgdriskolai 
épület) cziinezendő.

j

négyzet 
tatnak.

I négyzet 
külön 30 krajezár. I 
vozinónyben részesülnek.

Nyilt tér petitsoronkónt 10 krral 
számittatik.

Hirdetések
centbneteruyi tér szerint szániit- 

Egyszeri beiktatás ára minden 
centiméterért 1 krajezár. - Bélyeg 

Előfizetőink ked-

SZÉPIRODALMI, ISMERETTERJESZTŐ és TÁRSADALMI KÖZLÖNY.

MEGJELENIK MINDEN SZERDÁN ÉS SZOMBATON.

Wie die Altén gosungen, 
So zwitscliern die Jnngen.

Már pedig a korral s az igényekkel 
haladás főtényezöje az eredményes 
randának.

Az 1868. utáni elemi 
sen a felekezet nélküli — egyenes 

előbbinek, s ugy mint 
sohasem 

áll. A gyermek 11 — 12 éves, 
több mint 10 tantárgyat.

Gondolkozzunk!

Eh. ,
lső közleményem raisonnement-ja akörül for­

gott. hogy Magyarországnak csak hiányos ipara 
van s ig\ anyagi jólétre ú la Hollandia. Anglia, 
Francziaorszúg stb. nem fog juthatni. Magam is 
bevallom, hogy az eltelt*  raisonnement édes 
keveset, vagy talán épen semmit sem változtat 
avagy javít a hiányon : szükséges, hogy azon , 
módozatok felett is gondolkozzunk, melyek | 
alapján a dolgon némileg lendíthetünk.

Azt mondám, hogy ipf.m.ik hiú.; 
hogv a szó szoros értelmében nincsen is ipa­
runk: merész állítás, de fájdalom alapos1 
és okadatolt. S most vessünk egy pillantást 
arra, a mink van; vessünk egy pillantást ipa­
runk képviselőire, — mit találunk? Keserű az 
igazat megmondani, majdnem oly kellemetlen, 
mint hallani: de az orvosság sem izük ám 
valami jól s mégis megszabadítja az embert 
súlyos és elviselhet len bajoktól; — ne hallgas­
suk hát el iparosaink fogyatkozásait még akkor 
sem, ha őszinteségünk által ellenségeket szerzünk.

A magyar iparosok főhibája a szükséges 
ismeretekben való járatlanság. — ez tény, 
melyet kétségbe vonni nem lehet. Ennek forrá­
sát nem nehéz megtalálni. ■— A leendő iparos 
rendesen csakis az elemi iskolát végzi el, mit 
tanult vagy tamil itt? Megmondom.

Az 1868. előtti, tehát kizárólag felekezeti, 
iskola főfeladata vala a káté, biblia s egyéb 
szent tanulmányokban való gyakorlás s tanítás: 
a reáliák — az iparnak életerei — mint mos­
toha gyermekek, vagy pláne mint árvák játszot­
ták szomorú szerepüket. Jó és üdvös a bibliai 
meg a káté is, de hát mit kezdjen velők mű- 
helyében a lakatos, állványán az építész, üre-1 
gében a bányász? Ezek nem mondják meg neki, 
miért teszi ezt vagy amazt: annál kevésbé 
snghatjúk meg neki, miként lehetne ezt. vagy 
amazt jobban, észszerűbben s jövedelmezőbben 
megtenni. Az ezen iskolákból kikerült iparos 
— kevés kivétellel — becsületes számlát | 
vagyis árjegyzéket nem tud kiállítani; hogyan i 
tudjon aztán szakmájába vágó itiságczikkekot kM|t ,.,;i,|őgvil.
vagy müveket olvasni s megértem: lygy11” koSság elkövetőit Takács .Jánost és Gede Bált a 
tudjon öntudatosan dolgozni s iparágán javitá- kjr. Törvényszék, rablógyilkosság, súlyos testi sértés 
sokat megejteni ? O élő maschina —egyéb semmi! és tolvajlásban bűnösöknek mondváu. mindkét tettest

iskola -

való 
kőnk ii r-

kíllönö- 
ellentéte 
extrém:az előbbi

jó. Ez extrém a
11-

az
az extrém pedig 
sokféleségben 
s tanulnia kell 
mi ennek a következménye? Zavar: mert bibe-i 

ííínník ”£vos. » lesjobb tánitó is a legteheteógo-
1 sebb tanulóval csodákat művelni tudjon. Magam 
is a tanügy terén működvén, tapasztalásból 
beszélek. Azon gyermekek, kik az elemi isko-j 
Iából felsőbb tanintézeteinkbe jönnek, rendesen 
mindenből tudnak valamit, de megközelítve 
alaposan semmit. Ha tehát az elemi iskolából 
egyenesen iparosnak megy, - mi haszna van 
a sokféléből? Elfelejti: mert semmi sem gyöke­
rezett meg erősen elméjében.

már ezelőtt 12 évvel belátták a

kötél általi, halálra Ítélte, mely Ítéletet a fölső biró- jMll 
ságok és () Felsége is helybenhagyván, az csak most 
került végrehajtásra és pedig Gede Pál időközbeni ■■Ms 
elhalálozása folytán, csakis Takács Jánoson. Az uH 
ítélet e hó 13-án d. e. 8 órakor hirdettetett ki. |H 

Vádlott az ítélet felolvasása alatt a meghatott- 
súg legcsekélyebb jele nélkül, érzéketlenül állott be- 
lyén, ép úgy, mint a végtárgyaláskor, ugyanazon IM 
daczos elszántsággal arczán. mely azt egy perezre !■ 
som hagyta el.

Ezután zárülés tartatott, melyben az ítélet vég- ffl 
főhajtására Schmidt biró ( " \ J "
küldettek ki. a kivégzés ideje szerda reggeli 8 órára 

1 határoztatván.
A kivégzés lefolytét és az azután történteket 

szerint, részben pedig 
nyomán, a következok-

és Zsemlye jegyző urak 3a 
;^?i: q x..xra M

HOZZÁ ! I

Csillag a te szemed, 
Az én fénysugáron) ! 
Benne rejlik üdvöm, 
Benne: boldogságom!

Forrás a te ajkad . .
Édes mézet forró . . .
Az én ajkaimnak 
Üdvöt osztogató.

Szó-kincs plexi kis szád: 
Az én szív-szótárom. 
Benne van megírva 
Igaz boldogságom.

Piruló szép arczod: 
Szerelmed tolmácsa, 
Az én szerelmemnek 
Viszont-mosolvgása.

Hevülő szép kebled ;
Kincset rejt magában 
Hej! nem adnám oda, 
Sokért, ti világon!

Ezt
XXXVIII. t. c. alkotói: azért polgári iskolák 
felállítását 
nemes volt, de mi történik? Országszerte állít­
tatnak polgári iskolák az állam s a községek 
nagy költségével. — s a tantermek ürességtől 
konganak. Hasztalan az áldozat, midőn még 
közkedveltségben részesül a régi „zopl’.“

Szerény véleményem szerint a reform kiin­
duló pontjául legjobban az iparegyesületek s 
hasonló szövetségek egy oly határozata szolgál­
hatna. melynek értelmében csak azon fiuk vétet­
nek fel jövőben ipartanonezoknak. kik valamely 
polgári iskola legalább alsó osztályait végezték 
el. Ez által két czélt érnek el: megteremtetnék 
egy müveit iparos osztály, s drága pénzen 
fentartott polgári iskoláink megszűnnének egy 
bizonyos és igen ismeretes fizikai törvény 
szemléltétől lenni.

Hogy igénytelen soraimnak csak némi ha­
tásuk is legyen — faxit deus.

rendelték el. A szándék szép és

Aki kétszer halt meg.
A lapunkban is többizben említett Táplúny 

Töltés-tava között elkövetett 
kossúg elkövetőit Takács Jánost 
kir. Törvényszék, rablógyilkosság, súlyos

részben a „(iyöri Közlöny 
saját levelezőnk tudósításai 
bon közöljük:

Szerdán reggel 7 órakor a megyeház-nteza tömve 
volt néptömeggel. A megyeház előtt mintegy 60 
ölnyi térség teljesen szabadon hagyatott, melytől 
két oldalt városi rendőrök tartották vissza a közön- 

' séget a bejárástól.
A kis udvar teljesen üres volt, csak Kozarek 

Ferencz a bakó és két segédje állott a bitófa mel­
lett. A bizottság tagjai jobbról és balról foglaltak 
helyet. Rövid időre 6 fegyveres börtönőr között kí­
sértetett be az udvarba Takács János, ki mélyen 
megtörve, de azért tiszta, érthető hangon mondta 
utálnia a lelkésznek előmondott imáját és könyör­
géseit. A lelkészi teendőt Mladoniczky Ignácz pap­
növeldéi igazgató ur teljesíté.

Midőn Takács János a bitófát megpillantotta, 
arczizmai semmit sem mozdultak.

A bitófa alatt megállították, háttal a bitófa 
felé fordulva, ekkor Schmid István törvényszéki biró 
ur felemlítő előtte, hogy az általa elkövetett rabló­
gyilkosság bűntényéért húrom bíróság egyhangú íté­
lete folytán, halálra ítéltetett, mely Ítéletet Ó Fel- 

I sége a király az elébe terjesztett kegyelmi kérvény 
visszautasításával, szintén helyben hagyta, ennél fogva 

i ítélet a törvény értelmében rajta most végrehajtatni 
fog. Felhívta, hogy ez utolsó perezben béküljön ki 
Istenével és a társadalommal. Erre Zsemlye Imre 
törvényszéki jegyző felolvasta a halálos Ítéletet, és 
li Felségének legmagasb elhatározását, mely után 
Schmid biró kiadta őt a hóhérnak, ki két segédével 

ja bitófa mögött várt.
Takács az Ítélet felolvasása alatt, csendesen 

i viselte magút, s csak annyit mondott: „tón megbán - 
j tani tettemet és most ki vagyok békülve Istenemmel 
i és a világgal.fc

/V bitóla lépcsőjén már el volt készítve a fekete 
vékony kötél, melylyel kezeit és lábait összekötözték.

Nyugodtan nyújtotta oda a hóhérlegényekm-k 
kezeit, kik azokat, egyik lábán keresztülhúzva a kö­
telet, összekötötték. Ál időn felemelték a bitófa lép­
csőjére. beszélni kezdett. „ Bocsássák meg uraim, hogy

I

En nem adnám oda?!
Hisz nem is az enyém!
Oh én boldogtalan,
Hogy képzelődhetem?!

Jnnius Brutns.

az

A HÁROM AGGLEGÉNY.
Humoros rajz.

Ki ne ismerné a bölcsnek azon szavát, hogy 
ugyanazon gondolkodású emberek könnyen össze­

barátkoznak; e tétel igazsága bebizonyul elbeszélé­
sünk három bősén, három agglegényen. Agglegény? 
sóhajtoznak fel bájos olvasónöim, erről semmit sem 
akarunk hallani. — Ne ijedjenek meg! 'fán képzel­
nek húrom versenytársat egy vonási alak körül, 
és mind a hármat agglegénynek, kik ugyanazon gon­
dolkodásnak voltak azon tekintetben, lmgy mind a 
hárman el akarták ragadni kegyetlenül a nympliai 
alakot. Nem. Bokosdy Ferencz, Töltcsdy Tóbiás, 
Mélesdy József ifjúkoruktól fogva szoros barátságot 
kötöttek, mondom ifjúkoruktól fogva az élet annyi 
akadályain keresztül. - E ritka barátságot több 
körülmény idézte elő. Mind a búrom egyén minden 
tetteikben ugyanazon gondolkodásnak voltak, mind a 
húrom ugyanazon kom és mind n húrom agglegény.- 
Naponként találkoztak a ,Magyar nemzet*  czimü 
vendéglőben. Imi együtt ebédeltek, vacsoráztak.
Mind a hálom gazdag iparos volt, rokon \ agy m-ökös mindegüké

i 
í'.w.

nélkül. Hogy ezuczorral szóljak: „már a 60-ik 
ősz dere lepte szakállukat, “ és még egyiknek sem 
jutott eszébe egy bájos angyalt sivár , puszta 
élet,üknek társául keresni. A mint elérték a nestori 
kort, elhatározták, fényes lakomával megünnepelni e 
napot, és megerősíteni ritka barátságukat. Mélesdy 
urnái gyűltek össze, pompás ételekről gondoskodva 
volt, patakként folyt a nektár, szerencse-kivánatok, 
felköszöntések egymást érték, és oly olympusi láng 
szállta meg köblöket, hogy végső lelkesülésökben 
újra örök barátságot esküdtek, sőt, hogy ez mintegy 
élelükön túl is hasson, következő egyezségre léptek : 
„ki hármuk közöl a másik kettőt túléli, arra száll 
e másik kettő vagyona/ — Ez egyezséget törvé­
nyesen hitelesítették. A fényes lakoma elmúlt, a 
vigságnak vége lett, az olympusi lelkesülés minden­
napi prózába röpült vissza. — Mélesdy ur reggel 
sétálván, így gondolkodott : „mégis ostobaság volt «" 
az egyezség, 80,000 forintnyi vagyonomat vagy Bo- !» 
kosdy vagy Töltcsdy fogja bírni; így lekötém ma- ■ 
gamat. ostoba gondolat. De hátha én túlélem Ijfi 
őket, - óh kimondhatlan boldogság; 160,000 fo- 
rintnvi vagyonnak jutok birtokába, — de ismét visz- 1 •. 
szaesett gyanújába — ah' ők el akarnak tenni láb- | • 
alól, életemre törnek, mérget adnak — fakada ki í 
keservesen. - Ugyanígy gondolkodott mind Bokosdy, 

'mind Töltesd). - Többé nem ebédeltek egy ült, félt

’ w.



(•„,1'irM roham fm'ta el, ágvából ki akart kelni és íni-'hogy ama férfi, ki élet-czéliil egyedül felekezeti'*  . ... c'.. , •'.i.i-i ........-.1., I.. <1.1. m i t 4 e-'i 4 tii'íf.i ti -i llnvili.t r> i L-111 < 1-1.....halálom előtt még néhány szót szólhassak? „(aun „ „„„.m.ix.i
’ röviden,*  nioiidd neki Néniethv kir. flgyísz. dón ápolói erővel visszatnrtoltiík eiosiu íugdilód-

„Nem lesz abban sennni'mogboMnkozni való, zott és hadoutatt. ngyanuyira. bogy kénytelenek 
a mit én mondani akarok*  mondó az elitéit s még . voltak öt az ágyhoz kötni. , l-.slelele nyaka es latiul 
beszélni akart, de ekkor már a kötél a nyakára volt dagadni kezdtek es érmese 1:1.. volt, m'g regre 
illesztve s a két hóbérlogény egyik leírd, másik alól| dő-én 7 <«•« 16 peralwr, — mitlkni, liogi/
meghúzván a kötelet, az elítéltnek rögtön clúUott I — «»<»«"«.

; szava, Kozarek pedig előhúzván zsebkendőjét, befödte 
vele a haldokló arczát, s mintegy másfél poreznyi 

’ idő alatt Kozarek levette kezét az arczról, ezt viola- 
i szinti sötétség borította el.

A lelkész a míítét alatt hangosan imádkozott: 
s midőn a hóhér elvégezte munkáját, a lelkész egy 
miatyánkat és egy üdvözletei mondott, azután pedig 

I a temetéseknél szokásos imát mondott el.
E közben eltelt 5 perez, ezután Némethy Ernő 

kir. ügyész felhívta Síkor József tvszéki orvost, hogy 
vizsgálja meg az elitéit testét, váljon bekövetkezett-e 

.' a hálái?
Dr. Síkor József kibontó az elitéit felső ruháját

és ingét, azután kezeit az elitéit meztelen mellére 
tette, majd ismét mindkét szemhártyáját felemelte, 

!' s azután kijelenté, hogy a halál bekövetkezett,
E közben ismét eltelt 3 perez s az orvos még 

lj egyszer megvizsgálta a testet, mire / ' j ’ 
... volt hivatalos személyek s a meghívott tanuk 
. hagyták a kivégzés helyét.

Tíz perczig függött a holttest a bitón. Ekkor 
Kozarek leemelte s a megyeház nagyobb udvarában 

? várakozó hullaszállító kocsiba helyezte el, ezután az 
újvárosi közkórházba szállítatott.

Midőn a test a kórház udvarán megállóit ko- 
’ csiról levétetett, feltűnt már a köriilállóknak, hogy 
' a leemelés alkalmával a testen az élet. neveze­

tesen a szájon át lélegzés némi tünetei mutatkoztak. 
Még inkább föltűnt ezen körülmény a bonczterein- 
ben, midőn a testet a rajta levő inbanemüektŐl 

»" kezdték megfosztani, s leginkább a készen tartott 
' asztalon, midőn alig pár perez múlva a lélegzés 

mind gyorsabb és erősebb kezdeti lenni.
Az asztalon elhelyezett test szive tájára il-

• lesztve a villanykészülék a mell sülyedni látszot 
és a balkéz többizben fel- és leemelkedett; az ál-

• landó villanyfolyam felperesig tartó folytonos meg­
szakítása folytán a szív tevékenysége fokozódni kez­
dett, mire a további kísérletek nyomban abbanha- 
gyattak, mivel már most az élet jelei határozottan j 
mutatkoztak. Ezután már az ébredés tünetei, í.ő 
lélegzés, az arezszin élénkülése, szív tevékenysége 
jobbkéznek is határozott megmozditási, végre a 1

■ bak mozgatása határozottan meggyőzték J.'............
I orvosokat arról, hogy a testben élet van s ezzel con-

4 statálták a hiányos kivégzés egy oly botrányos ne-
1 mét, mely az igazságszolgáltatás terén szerencsére 

unicum.
A kórház jelenlevő igazgatója dr. Schmid Jó- 

' zsef erre az élő halottat egy betegszobába vitette, 
hol többi kartársaival együtt alkalmazott és ember- 

’ baráti kötelmeikből kifolyó életre hozatali kísérlete­
iknek sikerült Takácsot anynyira magához hozni, hogy 

. az akasztás szülte közvetlenül halálos kövelkezmé- 
nyolcén ez idő szerint túl van.

A kir. ügyész, midőn a dologról értesítést vett 
és saját szemeivel meggyőződött a történtekről, azon­
nal sürgönyzött az igazságügyminiszternek, tudtára 
adván az eseményeket és egyúttal utasítást kérvén 
a további teendők iránt. Alig egy óra múlva megérke­
zett a válasz, mely szerint a kivégzés ujabbi meg- 

| kisérlése semmi szia alatt som engedtessék meg és 
a hóhér rögtön haza küldendő.

Takács védője dr. Tauber Károly ügyvéd, mi- 
I helyt védencze állapotára közvetlen tudomást szerzett,

d. e. 10 órakor sürgönyt menesztett ó Felségének, 
' tudomására hozván a történeteket, azzal, hogy Takács .

él, és kegyelmet kért számára. Ezen sürgönyre ez
■ ideig válasz nem érkezett.
\ 14-én délután Takács Jánost görcsös öljön- ,

boldogitását tűzte ki. a zsidó névnek városunkban 
csak dicséretet és tisztelet szerzett, ki az ifjúság 
vallásos nevelésével fáradozott, ki a minden szép, 
igaz, jó, nemes, magasztos és eszményi iránti fo­
gékonyságot hitközségünk kebelében felkeltette, kö­
rünkből távozni fog • másrészt nemzetiségünk és 
szent vallásunk érdekében kifejtett fáradozásaiért, és 

; önfeláldozó buzgalmáért legforróbb hálánkat nyil- 
j vánitjuk.— Midőn nem a puszta szokásnak és szo- 

...................................................  ■---- 1 kásos formának hódolva, hanem szivünk benső 
Aszód, i88<». april II. sugallatát követve, eme válságos pillanatban, hit- 

Az aszód-vidéki vetések, mint Dér József úr; községünk minden egyes tagját átható érzelmeket 
............................" ' z’”1! - —1 főtisztelendő Ur előtt tolmácsolni bátorkodunk, 

egyszersmind legyen szabad főtisztelendő Úrhoz 
azon kérelmünkkel fordulni, miszerint mint eddig 
ngy ezentúl is hitközségünk iránt érdeklődni, bölcs 
tanácsával ügyeinket előmozdítani kegyeskedjék. — 

” ,.„k kiváló tisztelettel főtisztelendő rabbi 
alázatos szolgái. Pápán, 1880. április hó

Vidéki levelezés,

földbirtokos és kitűnő gazdász is állítja, a márcziusi 
kemény fagyok által sokat szenvedlek, de az esők 
következtében már nagyon javultak. Habár a vege- 
táczio ez időre az időbbi évekéinél hátrább van, 
mindamellett a gazda-közönség állítása szerint a ..................
tiszta búza-vetések több reménynyel kecsegtetnek Maradtunk 
mint a rozs vetések, mely utóbbiak úgy a kötött Urnák „
fekete talajban, mint a homokban annyira gymigék, J2-én. A pápai izr. hitközség elöljárósága. Moisin- 
miszerint rendkívüli jó időknek kellene járni, hogy ger Jónás, s. k. elnök. Goldberg Jakab, s. k. hitk. 
középszerű termést adhassanak. Vannak ugyan jegyző.

" ’ is, de azok arány- (|) Halálozás. Uzéh Sándor győri nvom- 
Május i datulajdonos f. é. april hó 14-én reggeli 3 órakor

hatoka gyöngébb rozs-vetésekről is. | uak halálesete általános részvétet keltett a magyar-
A tavaszi vetések javában folynak. A már-: országi könyvnyomdászok körében. Temetése f. é. 

cziusi fagyok előtt elvetett árpa- és zab-vetések ápril hó 16-án, délután 5 órakor nagy részvét mel ■ 

járás szolgál, reményt nyújt gazdag termésre. A 
tavaszi munka átalúhan véve jó, a told szép, por­
hanyó és könnyű. ..... ......................... ........... _____

A repeze-vetések, melyeket kifagyottaknak ilyen állatokat el kell pusztítani, 
véltünk, felébredtek s középszerűnél jobb terméssel V;in • ■
biztatnak. 1 kutyainiK csuk nuu jur, <

A gyümölcsfák a rendkívüli kemény tél kö- i szájkosár alkalmazása. — 
vetkeztében legtöbbet szenvedtek, mert nemcsak' vagyunk barátjai. i_. 
hogy a fák rügyei és gályái, de mint magam is | zasztó veszedelemnek 

almafák is egészen elfagytak. | mint ahogy talán reméllenök.

| i ii . ...........
■7. 7 v.>u».ueK kofün vetett gazdug rozs-rotósek is.
e azután a jelen- ] laK csak mintegy nyolczad reszt tehetnek. ................ ,........................ ., --------

• ei_ | elején azonban határozottabb tudósítással szolgál-, 40 éves korában meghalt. A tevékeny, buzgó férfin-

már gyönyörű zöldek és buják. S ha kedvező idő- p.ff ment végbe. Béke és áldás lengjen porai felett! 
' x ’L .....1 ~ x '.... * Lapunk múlt számának egyik beküldöttjóben

' tévedésből azt lett mondva, hogy a már b e t e g 
kutyák láttassanak el szájkosarakkal. Miután az 

hí.."... ..1 v.,n , beküldő ur nyil­
asit akarta mondani, hogy a mint veszett 

kutyának csak Ilire jár, azonnal rendeltessék el a 
-A kutyaadónak mi sem 

mert ez korántsem képes a bor- 
*< oly mérvben elejét venni, 

láttam 10—12 éves aímafák is egészen elfagytak. | mint ahogy talán reméllenök, aztán sok embernek 
Gyümölcs-termésről egyáltalában nálunk szó sem kevés holmiját a híi eh őrzi meg a tolvajoktól, ölj 
lehet. A rózsatők is, melyek a kertekben szalmá- szegény embernek, ki talán rendes adó fejében 
val voltak burkolva, elfagytak. 1 sem fizet annyit, mint amennyi a kutyáért járna,

Most még röviden egyről-másról : Városunk- végre pedig - - — Budapesten történt, liogv a
i.._ r:........ : : ............. -............................................................. ’•
alkalmazható gőzmalmot építtetnek, melylyel min- hatolt, mert az

‘ " városunkban fizetett adót.
Az „Ország-vilájj" 9. füzete megjelent követ­

iuu.m i»ivg iuikivu juii . , ... • ...... , jieuig ~....   — uuuu |>r»icii imuiii. a
bán Diamant testvérek egy 4 kőre, de pitiére is pcczér Széli Kálmán pénzügyminiszter palotájába 

exczellemziás ur kutyáiért nem
denesetro reusálni fognak, miután .......................

mint ’Dalom nincs, daczára annak, hogy vizben épen nem j
> ;| | szűkölködünk, mert itt van az egykor híres Galga j kező tartalommal: 

>< >■!<• tl Iá- Eddig az erőltető gazdák kénytelenek voltak hargitai Dezsőtől,
a jelenlevő közéi eső falu Zuzi-malmába vándorolni. . .................................
* ’ . Levelemet bezárva maradok stb.

N é m e d y 1 m r e.

Elő férj özvegye (elbeszélés.) 
(vége,) Az ibolyák (virágrege), 

Majtliényi Flórától; Arany János (képpel) Szépfaludi 
ÍFerencztől; Evangeline (Longfcllowból), Csnkássy 
j Józseftől; A csigák és kagylók az ipar- és keres­
kedelemben Szinnyey Ottmártól; A szombathelyi 
árvaház (képpel;) l'ti képek Ágai Adolftól; Vörös- 

1 rnarty emlékszobra Sz.-Fehérvárott (képpel,) Az 
emdeni kikötő (képpel.) A canyo sonto Genuában 

Dr. Kiéin Mór főrabbi ur a helybeli izr. hit-! (képpel,) Tisza partján (képpel,) A lovasi kis ki­
községnél viselt hivataláról lemondván, a hitközség rály (ballada prózában) László Mihályiéi, Aliza 
elöljárósága dr. Kiéin Mór úrhoz következő útira-. naplója (novellette,) Kflrthy Emiltől. A kecske­
tót intézte: Mélyen tisztelt főrabbi Ur! Szeretett templom Sopronban (képpel,) Rodey Luczia Gré- 
lelki Atyánk! f. h. 11-óról kelt, a hitközség elöl­
járóságához intézett nagybecsű átiratát, mely szerint 
főt. rabbi Ur, a nagybecskereki izr. hitközség meg­
hívásának engedve, a hitközségünknél kitünően 
viselt lelkipásztori hivataláról lemond, hitközsé­
günk képviselőtestülete mély sajnálattal vette tu­
domásul. — Az önzetlen szeretetnek, melylyel sze­
retett lelkipásztorunk iránt viseltetünk, az őszinte 
odaadásnak, melylyel főtisztelendő Ur jövőjét és 
boldogságát hitközségünk jövőjével és boldogságánál 
azonosítottuk és azonosítjuk most is, midőn a kér­
lelhetetlen sors díszünket körünkből eltávolítja, 
szerény körünket legnagyobb ékességétől megfosztja, 
csak halvány jelét adjak, midőn e sorokban egy­
részt ama fájdalomnak kifejezést adunk, melylyel aj 
helybeli zsidóság nagy részét eltölti azon tudat,'

Vidéki és helyi hírek

vilié regénye. A belelni torony (képpel,) Piza főtere 
(képpel.) A csarnok hölgye (képpel.) s egyéb rendes 
rovatok. Kép melléklet. Az élő arczkép.

Rejtélyes ajándék. A fehérló vendéglőse, kü­
lönös módon jutott egy lónak birtokába. 12-én 
reggel a fogadó udvarába benyargal egy fiatal em­
ber. leszáll a lóról és annélkül, hogy egy szót szólt 
volna, ott hagyta a lovat, elment és nem tért többé 
vissza. A fogadós mai napig is élelmezi a nem kért 
és nem várt ajándékot, mig aztán a dolgot a kapi­
tányságnál följelentette, de még eddig sikertelenül, 
mert még most sem tudatik, hogy ki volt azon 
„rejtélyes lovag*  ki a lovat hozta.

Aki a „potyát*  szereti. Bemegy már hajnal 
felé - és talán már diverse dőzsölés után „va­
laki*  a sörödébe és inni kér. A korcsmáros félszem-

‘ igen kimenni. Mindogyik gondosan olvasta a na­
pilapot, tán a „halálesetek-, szerencsétlenség*  rova­
tában valamelyik nevére bukkan, de hiába. — Egész­
ségüket nagyon őrizték, rendkívül mértékletesek lot-

‘ tek. „Hen nihil invitis fás (|iiemquam tidere divis*  
h (Hiába, az istennek akarata ellen semmit sem basz­
knál a remény*)  mondja Virgil ; — a három aggle- 
: gény, mindegyik legnagyobb rémületére hagymúzba 
II esett. „Oh csak most ments meg a haláltól, Úr 
iJstenení*  e jámbor szózatra nyílt meg folyvást aj- 
;kuk — „mint fog örülni Bokosdy vagy Tültosdy, 

•kha halálomat megtudja, óh egek ura! ments meg e 
gyalázattól! rebegék Mélesdy sápadt ajkai. — Fölös­
leges mondanom, hogy ugyanezt tevék mind Bokosdy 
mind Töltesdy. Az isteni gondviselés végre meg-1 
hallgató kettőnek imáját és Bokosdy és Töltesdy 
ismét egészségesek lettek, de Mélesdy még most is 
az ágyhoz volt kötve. Ah én ostoba? töprenke-l 
dett magában Bokosdy, így lemondok én minden i 
élvezetről, így töltsem életemet, hogy minden lép­
temet lopva tegyem, óvakodva, vájjon nem les-e | 
utánam senki? Véget vetek o kínos életmódnak, 
pénzem van, elmegyek Olaszországba, ott szabadon 
llihegek a derült égalj alatt, ismét mehetek vendég- 
jlőbe, színházba ; így lesz, holnap elutazom Florenzbe. 
Ugyanígy gondolkodott Töltesdy. Bokosdy most ki- 
pótottu, mit Pesten elmulasztott, járt szabadon szin- 
Mxta, Víndégliibo, járkált mintegy önérzettel uz

utczákon, nem volt itt a rettegett Töltesdy és a fé­
lelmes Mélesdy, de öröme csakhamar megzavartatott: 
midőn egyszer az utezán sétál, elébe jön Töltesdy. 
Képzelhetik mindkettőnek meglepetését, keservesen 
fakadtak ki egyszerre: „Te is itt vagy gazember, itt 
is életemre törsz, itt is utánam leselkedsz, itt sincs 
előled nyugtom!*  Szóra szó jött, a két barát a leg­
nagyobb ellenség lett, haragjokat fékezni nem tu- 

j dák, dühök oly magas fokra hágott, hogy haragjok 
I végső fcllobbanásában egyszerre méreggel kifakad­
tak: „Keress magadnak seeundanst, holmi 8 órakor; 
a Galiela téren?

A párbaj végbe ment, a secundansok kibékü­
lést akartak eszközölni, de miiül Bokosdy. mind 
Töltesdy dühtől habzott. .Fegyvert, fegyvert*  kiál- 
tának bőszülten. Megállapított fegyverül a pisztoly, 
két lövés hallatszott a levegőben, egyik sem tévesztő 
el czélját, mindketten hallva rogytak le, utolsó szn-! 
vük volt: „Mélesdy.*  Térjünk vissza Mélesdyhez.; 
Mélesdy végre felgyógyult, bár nem teljesen, ő isi 
Olaszországba, ugyancsak Florenczbe szándékozott, | 
elutazása előtt átforgatta az „Egyetértést? hol aj 
napi újdonságok közt e ezimet látta: „Magyarok 
párbaja Olaszországban? Mint llorenczi levele­
zőnk írja, ott e napokban két magyar párbajt vívott. 
Bakosdy Forecz, Töltesdy Tóbiás, egészségük hely-; 
reállítása végeit Floreczbe monvén, ott bizonytalan! 
okok miatt párbajt vívtak, melynek eredménye azl

lett, hogy egyik sem hagyta el a \ítélt.*  Kép­
zelhetik Mélesdy örömét. „Óh én felette boldog!*  
kiúlla fel. szabadon járhatok mindenhova, vagyonúm 
160,000 forinttal gyarapodott, óh, hol vagy zsebem­
ben áldott egyezség hadd csókoljalak meg ezer­
szer? De hisz gyakran csalnak a lapok: átfor­
gatta az összes pesti napilapokat, hol a „Alagyar- 

! ország*  hasábjain még bővebben ki volt fejtve, ott 
hozzá volt téve mindkettőnek utolsó szava: „Mé­
lesdy? — Többé nem kételkedhetett; éjjel öröméből 
aludni sem tudott, reggel az orvos megvizsgálta és 
mondá, hogy minden mértéktelenségtől óvja magát. 
Midőn elment, így szóin a költővel Mélesdy: „Be­
szélhetsz jó barát, senki sem hallgat rád.*  Elme­
gyek a rég nem látogatott „Magyar nemzet*-be,  
megünneplem e napot. Be is váltotta Ígéretét, 
délfelé elment a „Magyar nemzet “-he, hozató a leg­
jobb ételeket, előtte folyt patakként somlyai, tokaji 
pezsgő, úgy hogy magányos lakomája esti 9 óráig 
tartott: ekkor hazament, lefeküdt, reggel halva ta­
láltatott ágyán.

P. P.



niel odasunyit a nem épen szívesen látott ven-' mániából lopott. • Vörös Istvánná ugyanis lement! 
Jégre és sört ád néki. Igv ül a vendég méla elme- Kisfalud község határában lévő pinezéjébe: a pin— [ 
nmgésben már a korcsmáros tudja hányadik ' ezébe lépvén borzasztó látvánv tárult szemei elé: i 
pohár sör mellett. De a korcsmáros azt is tudja, eg\ ember a pineze padlásáról lógott le: törzse 
lio<ry annak a sör mellett elmelázó vendégnek, a a padlatba szorítva. Lopási szándékból felülről ásott 

ezóeh- kifizetése nem tartozik gyengéi közé, s e egy lyukat és ezen kívánt a pinezébe hatolni, de 
miatt a vendég által letett, felső kabáttal magát rajta vesztett, mert a lvukha szorulván - se ki. 
közelebbi érintkezésbe téve, azt biztos helyre helyezi, se be illetőleg le nem juthatott és ott valószínűleg 
A vendég megdöbben! — Hogy azonban a vendég-; borzasztó kínok közt adta ki lelkét. Ez 10 napig 
lőst lefőzze, nagy elhatározás szülemlik meg agyá- lehetett, a lyukban, honnan Kisfalud elöljárósága

azt is tudja, egy ember a pineze padlásáról lógott le: törzse 
elnielázó vendégnek, a;n padlatba szorítva. Lopási szándékból felülről ásott 
'..............~ ' i kívánt, a pinezébe

Quodlibet.
Pesten.*)

Adóssággal telve nyakig 
Állok Pesteu egyedül.

Nincsen ember, nincsen állat — 
A ki rajtam könyörül.

Nincs kávéház, nincsen korcsma 
Ahol nincs adósságom ;

Hogy kontóztak eddigelé — 
Isten engem, csodálom.

Városunkban meghaltak f. hó 8 14-ig: Ro-
1 ' ......................Pál r.

Erzsé- 
lstván

I
V izi

k., Vörös
. iiitnit, ereucn. j np /zsuiiu íc- 
éretlen. Czigler Ferenczné r. k., ( 

’íhih'z Mamii (fviipinaVu Ailalf iav '

KÜLÖNFÉLÉK.
Abpesti egyetem jubileumának rendezésére ala-

10SL Itiuw.’, ........ .................... . ..........................b ...... ....
bán : elmélyeszti hüvelyk és mutató ujját mellénye vitte el. 
zsebének borzasztóan üres és setét mélységébe és Tűz volt tegnap előtt Vaszaron, mely három
onnét diadal-mosolylyal előhúz — egy hatost, házat hamvasztott el. Az oltási és mentési niunká- 
„Adjon nékem ezért a hatosért sört!*  Es parancsoló | bán a pápai tűzoltók is resztvettek, s magukat 
tagíejtéssel, megvető gúnynyal ajakán, veti oda a! elismerésre érdemesítették, 
hatost. így ült ismét egy ideig. Egyszerre a vendég 1 F“------- , “ *„J
arcza elkomorodik, szemei vadul forognak, kezeit I zeniek! Mónié izr., 64*  éves, szélütés, 
ökölbe szorítja, felugrik, megragadja a korcsmárost ] k., 42 éves, tüdővész. Kecskés Pál leánya,
és dörgő hangon rákiált: „Adja ide a mántlimatl**  bet, r. k.. 12 éves, tüdőgümőkor. Friedrik isivuu
A korcsmáros a kérelmet valószínűleg roszszul értei- 1 leánya. Vilma r. k.. 9 éves, sorvadás. Foris István
mezvén, adott is aztán neki valamit, először benn a gyermeke János r. k., ’/a éves, sorvadás ........
helyiségben, azután pedig künn az utczán, a tapol- Antal leánya, r. k., halva, éretlen. Pap Zsófia le- 
czához menő cselédség legnagyobb gaudiumára. anya, r. k., halva, ó "

A győri eset alkalmából több laptársunk a ] 40 éves,, sziykór. Tausz Samu gyermeke Adolf izr., 
halálbüntetés eltörléséről czikkez, s utalva e szó-4 hónap'ps, ránggöres. 
moru esetre, az eltörlést sürgeti. — Nem oszthat-1 
jak véleményüket ; mert bármennyire is át legyünk 
hatva a századunkban uralkodó humanisztikus esz­
méktől, s bármennyire is kívánók, vajha nemcsak a | _...r___  ............ ...... ............................
halál hanem egyéb súlyosabb büntetés is mihama- kult százas bizottság kedden értekezletet tartott. A bi- 
ráhb feleslegessé válnék: mégis lehetetlen a rideg zottság elhatározta, hogy csakis a kolozsvári és zágrábi 
tények előtt bezárnunk szemeinket, s így nem látva egyetemeket hívja meg s szórakoztatásukról majd 
a szomorú valót, olyasmit megpendíteni avagy ja- az ifjúság gondoskodik. Elhatározták egy külön 
\asolni. ami előbb-utóbb veszedelmessé válhatnék a ifjúsági bankett rendezését, minthogy az egyetemi 
társadalomra nézve. Szerény véleményünk szerint e| tanács a nagy banketten ugy is csak számarányban 
föld hátán nincsen nép, melynél a halálbüntetést, hívta meg az egyetemi ifjúságot, — nemkülönben ; 
akár elvileg, akár pedig praxisban el lehetne tö- a kirándulást a visegrádi romokhoz és esetleg Esz- 
rölni, mert még nincsen nép, mely az erkölcsi tö-: tergomba is. A bizottság az ünnepélyességek idő- ' 
kélyclesség azon lökán állana, hogy a siilyosb vét- rendjére nézve következőkben állapodott meg: május ’ 
ségeket általában, kivétel nélkül erkölcsi m.-ggyő-i hó Í3-án este az egyetemi hivatalos ünnepélyességek 
ződésből kerülné. S míg ilyen nép nincsen, addig j után bál a redoutban. 14-én d. u. 4 órakor bankett1 
a halálbüntetés is szükséges lesz, szükséges a tár- és 15-én a visegrádi kirándulás. Bálanyákul a I is 
sadalom érdekében. Mellettünk szól Svájcz példája. I jogászok részéről gr.........
l./.t a kis köztársaságot vagyonos kullurnép lakja,1 hallgatók részéről 
melyről kormánya s képviselete már régebben azt i a bölcsészek 
hitte, hogy reá nézve szenny l'olt a még mindég i felkéretni. A báli 
fennálló halálbüntetés. Tehát eltörölték a. halálbün-' szétküldetni, 
tetőst, de csak azért, hogy ismét visszahelyezzék —. Háromszoros öngyilkosság. Az öreg 
ússza az állam, a társadalom érdekében. Es e ki- Gyula nejével és 36 éves leányával élt 
sérlethől mi is azt tanulhatjuk, hogy korunk huma- ■ Becsben a Grohntczában. Esztergályos 
misztikus eszméi között igen sok olyan is van. mely ! üzlete, rosszul ment. Házas f ., . o .
nem helyes. A győri esetre visszatérve, csak külön lakott. A napokban az öreg Junge hiába ő most beszélt, 
azt mondhatjuk, hogy igen sajnos eset volt, de I várta a boltban lányát az ebéddel. Rosszat sejtve ÍJ' 
elejét lehet annak venni, ki lehet azt kerülni azál- hazasiet, s ott találja nejét és lányát egymás niel- 
lal. hogy akasztás helyett a Guillotine-t hoznák be lett egy-egy széken ülve — holtan. Az öreg mé- 
nálunk is.

Megjelent Mózes Ben Maimun „A tévelygő 
útmutatója**  czimii dr. Kiéin Mór pápai — ille­
tőleg most már megválasztott nagy becskei eki 
főrabbi ur által magyarra fordított s magyarázó és 
irodalmi jegyzetekkel ellátott müve I. kötetének 3 
füzete. Ajánljuk e vallásbölcseleti nagytudományu 
müvet az érdekeltek figyelmébe, > 
azon sajnálatunknak is adunk kifejezést, hogy a jeles 
tudós és fordító nem a r-."vn»bKn., c. • 
müvét.

Ki az oka? 1877-ik évben egy helybeli sze- izió-utczán, a 69.^sz. házban, 
gény asszony az adóhivataltól „fizetési meghagy ás**-t  kiszolgálónő, ó '• 
kapott, mely nek ajapján ő köteles lett volna bizo­
nyos összeget

Volt jobb idő néha-néha.
Az is csak egy éjeiig ;

Mondogatják : elcsaphatnám 
Dánosnak kincseit.

Dehogy csapnám, dehogy csapnám, 
Megbecsülném, volna csak . . .

Szikszaynál ebédelnék
Három kappant minden nap.

Verset többé soh’se Írnék, 
Koplal a ki verset ír 

A koldusnak tallért adnék, 
A gondolat is hevít;

Végig mennék fiakkeren 
Váczi-utcza közepén, 

Tizenkétszer duellálnék 
A Rákoson naponként.

Adóssággal telve nyakig
Állok Pesten egyedül ;

Nincsen ember, nincsen állat — 
A ki rajtam könyörül.

Nincs kávéház, nincsen korcsma : 
A hol nincs adósságom;

Hogy kontóztak eddigelé —■ 
Isten engem, csodálom.

Lófuttatás volt Pozsonyban. Maga Ő felsége 
...............................................  _ jelen volt., s feltűnvén neki két 3 éves csikó, 
Teleky Sándorné, az orvostan- 1 gazdájok után kérdezősködött.
gr. Andrássy Aladárné s végül I Előáll a csallóközi atyafi s hegyesen magáé- 

részéről gr. Zichy Nándorné fognak | nak vallja a síma jószágot. Balfűiére csapott pörge 
meghívók a jövő héten " 1 s-ei

Andrássy Aladárné s végül ,
nr. Zichv Nándorné fognak 1

fognak kalapját pedig a világért sem emelintené, 
; váltig integetnek neki a király mögött 

Junge ' tiszt urak.
együtt ]

volt, de .

noha 
álló

Mikor azután ő felségétől kegyelmesen 
csáttatik, a körülötte állók pirongatni kezdik, 

' ‘, mert hát, a

elbo- 
hogy 
kivel 

. az nem más, mint maga Ferencz 
.Jóska, a magyar király.

De azért emberünk nem jön ki a sodrából.
„Hagyján,**  mondja — „legalább

hsztergaivos von, ne , <^iiiuuih, .1 K<iriuuire aix>K píron 
fia, szintén esztergályos, oly parasztikusan viselte magát, 

.... 1......... I.l.t l..-, i'í lil.iof n'/ nőm nilío .

Íven megrendülve bemegy a másik szobába s Írni e 1 m o n d h a t j a otthon ő felsége, hogy 
kezd. Az alatt, megérkezik menye is. „ Nézd, amott,fc vele m i s b e s z é 1 t!1*
— szól s tovább ir. A fiatal meny vigasztalja, az)-------------—
öreg Junge pedig csak fejét rázza, s „menj, hívd ♦) Mutatvány szerzőnek e hóban megjelenő koltemé
ide férjedet,” — szól s folytatja az Írást. Mire a ibí’l. Ara 1 frt. Megrendelhető szerkesztőségünkben Js. 
fiatal jungní fér.ióvel megérkezik, a halott két széke j A közölté

iiítyviiiuuiiiiiin u; mellett egy harmadik is all, s azon az öieg Junge , fa<vrejtvény megfejtése*  
s ég\szersmiiul szintén halva. Megmérgezte magéit, mint amazok. " ' "u.nnih„i

• ■ ■ „ jeles Az utóbbi idők rossz üzleti viszonyai vitték a Hannibál, Kartnago.
mi íarnnkben‘fejezi l>e! szeronesétieBeket n szomorú lépésre. Helyes megfejtéseket bekíildtek: Seliönfeld Katicza

Borzalmas eset történt szerdán Bpesten a stá- Gencs), Ludvig Lujza, Fischer Teréz, Borosa 
•* • * ,.L..... Itt lakott Grexa Anna L'zell), Reicli Teréz, Horovitz Róza, Fleischner

niwi-iui-iii-, évek óta benső viszonyban Holricgel Józsa, Fleischner Béla. Weis Lipót, Weis Katicza, 
Ferencz napszámossal. Holricgel azonban az utóbbi Hegyesi Janka, Hejkál Jenő, Rechnitzer Dávid (Győr), 

■ "..... „it .wiöüimnf "térim meiiSt- időben italnak adta magét s ez okból a no elnta- ^anas-Fleisehraann Mariska (Kánya) tay B . a,
moglizotni. A szegény asszony . fizetési meghagyást sitá öt. Ilolriegel ennek daezára folytatta látoga-' krnnsz 1 nnny Friedner Samu, Beek Tini, Kőim 
mint alap- és jogtalant.sérelmesnek tartván tlgvréd- fásait; szerdán délután tél kettőkor, meglehetősen. Bdza, Appelleld &éza, Léiméi Ignácz.
...........  ■ ■ ■ • Az ügyvéd azt. tauémsolta beborozott állapotban ismét fölkereste s » mit. egy ■ ,A megfejtek koz.il Sza r v a s-Fleiseh m ami 

1 részét'fizesse le de a tize-; viselt nadrág kijavítására szólította Ibi. Grexa Mariska neve kisorsoltatváu, ,A va rróleány" 
1 -......... I Anna teljesité kívánságát, mi közben folyvást kor- '’zimü elbeszélés ezimere mag fog küldetni.

I holta az ittas embert. Midőn pedig a munkával “
készen volt, Holricgel egy kést rántott elő s a nő . 
mellén két mély szúrást ejtett. Ekkor dulakodás 
fejlődött ki köztük, s a nő a dühöngőt félre dobva 
kiszaladt, de a házmesternél már összeroskadt. A 
házmesterné rémülten Grexa Anna lakására futott, 
hol Holricgel már nyakát vagdalta a késsel. A szán- ( 
dókát nem hajtotta végre, a házmesterné megaka­
dályozd. Vérező nyakkal vitték a Rókusba; Grexa] 
Annát otthon ápolják, állapota nem életve­
szélyes.

vele ni is beszélt!

1, !■: ti l J AB B.
Gyilkosság fényes nappal a pápai főtéren. 

Lapunk zártakor vesszük a hirt, hogy valami Trun- í 
ner köznyelven : Gedács nevezetű napszámos Mol­
nár

I nap
József napszámos torkát metszette el. teg- 
délután 5 óra tájban . a Zichy-féle ház 

A helyszínén megjelent, Fcitl Mór orvos úr

..... .  v„ -fi!.-', i...... - • ....... meglehetősen I 
jíliez fel-dilit t'aníosórt. Xv. ügyvéd azt taiiái’-snlta j Iwborozott állapotbau ismét l'ölkoresti' s a nőt egy j 
néki, hogy az összeg 
tósi meghagyást egyszersmind fellebbezze meg, 
ilyenformán addig mig a fellebbezésre hozott \ég­
zés meg nem érkezik, nem lesz hántása. És ugy 
történt. Az asszony lefizette a mondott összeget és 
egyszersmind föllebbezett is. Most három év 
után nyakára ront a szegény asszonynak az exeku- 
vzió. Az asszony lót-lht ismét ügyvédjéhez, az 
utána jár a dolognak és megtalálja a három év 
előtt beadott föllebbezést a pápai m. kir. adóhiva­
talban mindenféle okmányok közit három év óta 
heverve és felterjesztet lenül. És ez nem az 
egyedüli eset. Commentár, ugyhiszsz.Ük, ehhez 
nem szükséges. Nem tudjuk, hogy az adóhivatal­
beli személyzet kicsi-e az elintézendő munkák ará­
nyához, de ily dolognak előfordulni nem volna szabad.

Nagy ezermester volt Schmera Albert csabren- 
deki illetőségű jó madár, ki már mindent próbált, 
*'snl< - az akasztást nem. Volt ó suszter, szabó, 
mészáros, pinezér stb. de még - - tolvaj is volt 
ő kígyóimé, de ezen „mesterséget**  valószínűleg dytt. .............__________________ _ ...
nem értette oly jól mint a többit, mert bonntörött (.sak ., halált konstatálhatta. Azt mondják, hogy 
.........    A fehérló-fogadólnin levő háziszolga r<igj bosszú indította a gyilkost borzasztó tettére,

m. h. 27-én Ggyőrölt léte alkalmával melyet részeg állapotban követett el. A gyilkost el-I 
levővel együtt ellopta, de szereli- , fogták, a hullát pedig egy kocsin a város-majorba 
i Pápára vezérelte, Ind nevezett szállították. Alkalmunk \olt úgy a gyilkost, vala­

mint a hullát, is megtekinteni. Amaz, úgy látszik, 
nem is tmlja, hogy ellenfele már nincsen az élők 
között, kipirult arezczid. majdnem mosolyogva be­
szólt egyetlen leányáról.de szemében észrevehető volt 

szedoímes ember. — A India ott fekszik a város­
major egyik szobájának asztalán, szemei nyitvák ; 
arcza, melle vérrel borított, mely a széles fej- és hLsuk. 
nyaksebből folyt. Neje, szegény asszony keservesen 
sírt az udvaron. Mónikák, hogy Trunner csak nem-

I rég került ki a börtönből.
I Ugyancsak lapunk frg*v~

Sakktalány.
Megfejtendő lóugrás szerint.

. etsz sár fo go ba! csár da, pusz :

gad dil. si da. bejh. ta vr da. {

gu! - inét be sár lén csár

) ...ér
tad fór mért dő s(l páni. ■

ilulj .... a a ri már szé '

••Kiír ro»z lg 01 szép gínytl nincs Ived] ,

kin visz g'öi.vt. ba nék ne pa ked

i le báni. te sza meg vés fe ben .

a bicskája, 
böröndjét .............
minden benne 1 
csétlen esillagz.it>) Pápára' vezérelte. 1...'. .. 
szolga által felismerve, rögtön befogattatott.

A „lutris bolt“ ostrom alatt áll mióta az az 
ominózus győri eset történt. A szerencsétlen Takács 
életkora, születésnapja, elhalálozásának idejének 
szamait teszik a lutriba, a legkülönfélébb variati- 
'‘khan. s jó szerencsét várva. Mióta Franczcskóni 
Becs ,t részét, tette szerencséssé a kislulriban

, számaival, azóta ily és hasonló esetekben 
val.őságos lutri-mánia uralkodik és a világ a rabló­
gyilkosoktól vár szerencsét. Szomorú iróniája ez 
« sorsnak. .
ki t i ®.9maya a8^a 'ági sírját találta egy jómódú ; ugyanusan it 
Kimiudi (zalamogyei) földmives , ki, mint mondják , veres rendőrök, egv

Megfejtési határidő f. é. május 1-seje. A meg­
fejtők nevei közzététotnek, s azon t. megfojtó, kinek 
neve ki fog sorsoltatni, díszes falinaptárt nyer ju- 

szélt egyetlen leány aroi.ue szemeiicn eszreveneiu vun talmul. 
az a tűz, a mely amellett bizonyít, hogy Trunner v e-I

/Szei • késztííi levelezés.
Ötvös . . . Közölni fogjuk. A többit pedig . . . hadd

Nro I. . . . Egyetiiuíst talaH felhnszniíluiik belőle. 
Ifi. B. Ü. Az Izcnet önnek szólt.
Becs . . . niiís nézeten vagyunk.
H. G. . . jönni fog.

Mfírít

I

le%25c3%25a1ny%25c3%25a1r%25c3%25b3l.de
esillagz.it


12
12

3

Elegáns
Nyári kész öltözékek gyapjú kelméből 12 frt.

Felső kabátok (Überzieher) 9, 
Panama egész öltözet . .
Glott kabát finom fekete

„ blusok .......................
Gyapjú-szövet pantalók . .
Fekete glott mellények . .
Liister blusok fekete és színes . 
Mosó öltözet czérna-szövetből .

, w vászonból.........................
Bérruha szolgák részére jó poszt. 25 

n « » » vászonból i w
Gyermekeknek 8 évtől kezdve fölfelé a leg- 
jutányosh árakon.

lő . 
fit. 50 kr.
, 50 „

. 14 fit.
. 7 ,
. 4- -7 , 

frt. 80 kr.
5—7 frt,

10 .
7 r 

—27 " 
„ vászonból 7 ,

Tisztelettel
Koczka László

férfi szabó. 
Pápán, szélutcza 150 sz.

í. I

’• Zálogintézet megnyitása.
Alólirott tudatja a t, közönséggel, hogy

zálog'lntézel
nyitásúra hatósági engedélyt kapott, I. ovi 

II í, :

H féle házban a megyeháza 
fi nyitotta.

ápril hó 15-ón középutezai 38. szánni Kadlícz-
........................ nteg-mögött

tessz
12-ig

Az intézet nyitva 
naponkint reggeli 8 órától

2 órától 6-ig.
Kelt Pápán, 1880. április havában.

Ifj. Sclilesinger Mór.
1 ---------------------------- -  - -

délután

NINGEli TERÉZ
Pápán, szélutcza. 75 sz. ajánlja a tisztelt 
közönségnek jól felszerelt

modern kalapok és sapkák 
raktárát a legnagyobb választékban és leg- 
jutányosabbárakért. Ajánlkozik egyszersmind 
téli prém, vagy bundanemfteknek a nyári 
időszak alatti eltevésére vagyis figyelmes 
szorgozására jutányos áron. Ajánlja továbbá 
himzési minták nyomdáját (Vordruckeroi), 
mely a kor igényeihez képest legelőnyö­
sebben és ízlésesen van berendezve. Elfo­
gad azon kívül mindennemű hímzéseket 
nagyon előnyös feltételek mellett.

! MOSO-INTEZET! t
Van szerencséin a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy í*.  c. április £O«án Pápftll oly intézetet 

nyitok, a milyen eddigelé vidéki magyar városokban nem állíttatott. És ez az általam berendezett
iU

mosó-intézet
Nem kíméltem sem költséget sem pedig fáradságot, hogy intézetemet olyanná tegyem, mely a n. é. közönség pártolását 

megérdemli s képes legyen arra, hogy az azt igénybe vevő t. közönség általa tetemes lllCft’lakarílásí eszközölhessen 

és felesleges kiadásoktól ment legyen.

Mosóintézetem mindazon csikkek mosására vállalkozik, a melyek egyáltalán moshatók, s így ezentúl csipkék és 

hasonló tárgyak mosatása végett, nem szükséges bécsi intézetekhez fordulni.

A mosásra szánt tárgyak

RŐFÖS KERESKEDÉSEMBEN

'T*

I

i

!

]

(Pápán, Szélutcza)
fogadtatnak el; kiváltaira azonban a liázltoz is elkiihlhetek azokért

Ajánlom intézetemet a n. é. közönség kegyes pártfogásába s maraduk mély tisztelettel

Tausz Fülöp.
- 1

d

A MAGYAR-FRANCZIA BIZTOSÍTÓ RESZVENY-TARSASÁG

BUDAPESTEN (France-Hongroise), 
melynek 20 millió frankban vagy 8 millió arany forintban megáll ipított 
alaptőkéjére a részvényesek által 10 millió frank vagyis 4 millió arany frt. 
készpénzben befizettetett és részint a főváros első rangé pénzintézeteinél, 
részint magyar állampapírokban elhelyeztetett.

ELFOGAD BIZTOSÍTÁSOKAT:
1. tüzvo.z ós robbanás által okozott karok ellen épületekre és ingó tárgyakra;
2. jégkár ellen minden mezőgazdasági terményekre:
3. szátlitmányi károk ellen szárazon vagy vizen utazó javakra; és
4. az ember életére minden ismert módozat szerint.

A társaság, melynek élén mint elnök BITTÓ ISTVÁN, mint alelnlil 
báró BÁNHIDY BÉLA, s BONTOUX JENŐ és mint vnnrigaegató MOSKOVICZ 
LAJOS urak állanak, a l'entérintett tetemes alaptőkénél fogva n t. ez. biz­
tosító közönségnek minden Irányban teljes kezességet nyújt, a biztosítások 
megkötésénél a legelőnyösebb feltételeket alkalmazza és a lehető legna­
gyobb kedvezményekben részesíti a t. ez. biztosító közönséget, valamint az 
előforduló károkat leggyorsabban és legméltányosabban r< •ndezi és téríti meg.

Bútositdri ajánlatokat nifogad f.s felvilágoeitámkkal színesen ntmlgál

a pápai föilgynöhség

 BÖHM katharinánál

A MAGYAR-FKA NCZ1A BIZTOSÍTÓ KÉSZVÉNY-TARSASÁG
viiKjon-klmaitii tusit

1880. ,j a n u á r li ó ill-i k i1 i' ő 1.

. Forint
I il

Elsőbbségek : Forint kr. kr.

.Uutul^douvB és kiadó: Nobel Ármin.

562.8ÖÖ Kpwjcs-Tu rnowi. . . .
155.600 Magvar nyugoti I. . . .
198.100 * „ II....
501.300 Északkeleti.....................
197.400 Mugyar-Qtíesorsziígi . .
140.800) Alföld-Fiumei II.. .
112.800 „ , 1. . . .
389.200; Kassii-Oderhiirgi ezüst.

10.000: „ „ arany.
Kamatok .liimiúr 31-én

1.060,000 Különféle záloglevelek 
Kamutok január 31-én
Betétek bpesti intézeteknél
Készpénz .....................

Követelések ügynökök­
nél és biztosító társa-; 

|! Ságoknál.........................

83.50 469.938 —
55.50 133.038—i
84.-- 166.404 —j
83.50 418.585 50’
83.-1 163.842 —
86.75]' 122.144'--
87.75' 98.982'--
86.50 336.6581—
00. 10.000 —

37.054 17
95.5(1 1,01 2.300
. . . 9.716 67|;1,022.010

.....................................il.714.108

1 • • • • I

j

1.956.645 67.

6.980

62.288 18

Az igazgatóság.
■1.762.099 

Kistcnmacher Károly. 
Schweigcr Márton.

Moskovltz Lajos.
Dr. Hitler Albrecht.

Pápán, 1880. Nobel Anuiu könyvnyomdájából.
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